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1. Область применения и нормативные ссылки

Настоящая программа учебной дисциплины устанавливает минимальные требования к знаниям и умениям студента и определяет содержание и виды учебных занятий и отчетности.

Программа предназначена для преподавателей, ведущих данную дисциплину, учебных ассистентов и студентов направления 080100.62 «Экономика» (уровень подготовки бакалавр) и направления подготовки 031900.62 «Международные отношения» (уровень подготовки бакалавр), изучающих дисциплину Французский язык. 

Программа разработана в соответствии с:

· образовательными стандартами (ОС), утвержденными ученым советом государственного образовательного бюджетного учреждения высшего профессионального образования «Государственный университет – Высшая школа экономики» (далее – ГОБУ ВПО ГУ-ВШЭ) 02.07.2010 г. в соответствии с требованиями ФЗ «О высшем и послевузовском профессиональном образовании» в ред. от 10.02.2009 г. №18-ФЗ;

· основной образовательной программой (ООП) ГОБУ ВПО НИУ ВШЭ;

· рабочим учебным планом НИУ ВШЭ (утвержден в 2011 г.) по направлению 080100.62 «Экономика» подготовки бакалавра и направлению 031900.62 «Международные отношения» подготовки бакалавра.

Программа предназначена для студентов Факультета мировой экономики и мировой политики (далее факультет МЭ и МП) НИУ ВШЭ, изучающих французский язык на втором (заключительном) этапе обучения (3-4 курсы). 
2. Цели освоения дисциплины

Целями курса "Французский язык" на Факультете мировой экономики и мировой политики являются:

 - формирование межкультурной компетенции в билингвальной профессионально ориентированной коммуникации бакалавра. Межкультурная компетенция бакалавра предполагает развитие общеязыковой и формирование профессиональной иноязычной   компетенции – способности осуществлять иноязычное общение в условиях межкультурной профессиональной коммуникации; 
- подготовка к получению высшего профессионально профилированного образования (степень бакалавра), позволяющего осуществлять иноязычное общение в условиях возможной учебной стажировки во франкоязычной стране и реализовать межкультурную профессиональную коммуникацию с использованием знания французского языка в дальнейшем, что будет способствовать социальной мобильности выпускника и его востребованности на рынке труда;

 - достижение на  II этапе подготовки специалиста (степень бакалавра) (3-4 курсы) уровня С1 в знании французского языка по общеевропейской классификации уровней владения иностранным языком. 
3. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины
В результате освоения дисциплины «Французский язык» на 2-м этапе обучения  на факультете МЭ и МП студент должен: 
· Знать 

 французский язык в объеме активного владения:
- фонетическую систему французского языка;

- устройство грамматической системы французского языка;

- лексику в объеме, необходимом для реализации компетенций, предусмотренных ООП направления подготовки бакалавра 080100.62 «Экономика» и 031900.62 «Международные отношения»;
- социокультурные стереотипы речевого и неречевого поведения на французском и родном языке, степень их совместимости / несовместимости.
· Уметь 
использовать знание французского языка в межличностном общении и профессиональной деятельности (осуществлять профессиональную коммуникацию на французском языке), для чего: 
- понимать эмоционально насыщенную информацию при непосредственном общении с носителем языка;
- воспринимать и обрабатывать в соответствии с поставленной целью различную информацию на французском языке, полученную из печатных, аудиовизуальных и электронных источников информации в рамках профессиональной, общественно-политической и социально-культурной сфер общения;

- выполнять устный и письменный перевод в рамках изученной тематики:

· осуществлять перевод с листа с французского языка на русский и с русского языка на французский;
· осуществлять устный последовательный перевод с французского языка на русский и с русского языка на французский;

· выполнять письменный перевод документов и корреспонденции с французского языка на русский и с русского языка на французский в рамках профессиональной сферы общения; 
- составлять деловое письмо на французском языке, заполнять анкеты, декларации, составлять рефераты и аннотации;

работать в группах и проектных коллективах международного профиля, для этого:
- свободно владеть ситуативно обусловленными моделями диалогического и полилогического общения на французском языке в типичных ситуациях, требующих непосредственного обмена информацией в рамках изученных тем;
· Иметь навыки (приобрести опыт) 

- выражения своих мыслей и мнения в межличностном и деловом общении на французском языке, следовательно:

- соблюдать правила речевого поведения (речевой этикет) в разнообразных ситуациях общения, в том числе в профессиональной коммуникации; 
- выражать собственные мысли в форме устных и письменных текстов по пройденной тематике в объеме усвоенной лексики и грамматики; строить связанные высказывания репродуктивного и продуктивного характера, в том числе с аргументацией и выражением своего отношения к полученной информации;

- делать сообщения и доклады на иностранном языке по профессионально значимой тематике;

- вести беседу на бытовые, социально-культурные, общественно-политические и экономические темы на французском языке:

- вести беседу по телефону, пользуясь речевым этикетом телефонных переговоров;
- вести неофициальную беседу с учётом особенностей национальной (франкоязычной) культуры собеседника, в том числе включиться в беседу нескольких лиц, направлять ход двусторонней беседы, прервать, возобновить прерванную неофициальную беседу;

- составлять папку кандидата на должность (СV, lettre de motivation);
- составлять планы, резюме;

- извлечения необходимой информации из оригинального текста на французском языке по проблемам экономики и бизнеса, следовательно:

- извлекать и обрабатывать в соответствии с поставленной целью информацию из печатных и электронных источников информации;
- читать и адекватно понимать оригинальные тексты социально-культурной и профессиональной тематики;

- использовать навыки просмотрового, поискового, ознакомительного и изучающего чтения на французском языке;
- конспектировать письменный текст на французском языке в зависимости от планируемой на выходе речевой формы (аннотация, комментарий, реферат);
- выполнять письменный перевод печатных текстов с иностранного языка на русский и с русского языка на иностранный в рамках изученных тем;

- осуществлять аналитико-синтетическую обработку информации на французском языке, полученной из письменных и электронных источников;
- построения публичной речи, аргументации, ведения дискуссии, следовательно:

- понимать публичное выступление, в том числе переданное с помощью технических средств:

· понимать фактическую информацию по радио и телевидению на французском языке; 

· извлекать фактическую информацию из прессы и сети Интернет на французском языке;

- делать сообщения на социально-культурные, общественно-политические и экономические темы;

- участвовать в дискуссии, выступать публично в рамках профессиональной и социально-культурной сфер общения;

- владеть навыками профессиональной коммуникации на французском языке, способностью работать в группах и проектных коллективах международного профиля.
В результате освоения дисциплины Французский язык выпускник по направлению подготовки 031900.62 «Международные отношения» с квалификацией (степенью) «бакалавр» в соответствии с целями основной образовательной программы и задачами профессиональной деятельности должен обладать следующими компетенциями:

	Компетенция
	Код по ФГОС/ НИУ
	Дескрипторы – основные признаки освоения (показатели достижения результата)
	Формы и методы обучения, способствующие формированию и развитию компетенции

	Общекультурные компетенции

	ОК 1
	умеет системно мыслить, способен к обобщению, анализу, восприятию информации, постановке цели и выбору путей её достижения, умеет выявлять международно-политические и экономические смыслы проблем


	Практические занятия, самостоятельная работа студентов: подготовка докладов и презентаций, проектная работа, проблемное обучение, учебная симуляция (ролевая и деловая игра), дискуссии, разбор конкретных ситуаций (кейсы), компьютерное обучение.

	
	ОК-2
	умеет логически верно, аргументировано и ясно строить устную и письменную речь, владеет навыками публичной речи, аргументации, ведения дискуссии (ОК-2);


	Те же

(см. ОК-1)


	
	ОК-2


	готов к кооперации с коллегами, работе в коллективе
	Те же

(см. ОК-1)


	
	ОК-3
	способен адаптироваться к условиям работы в составе многоэтничных и интернациональных групп 


	Те же

(см. ОК-1)


	
	ОК-22
	владеет методами делового общения в интернациональной среде, 
	Те же

(см. ОК-1)


	
	ОК-23
	способен использовать особенности местной деловой культуры зарубежных стран 


	Те же

(см. ОК-1)


	Профессиональные компетенции (ПК)


	ПК-3
	знает и активно владеет, как минимум, двумя иностранными языками, умеет применять иностранные языки для решения профессиональных вопросов 


	Практические занятия, самостоятельная работа студентов, подготовка докладов и презентаций, проектная работа, проблемное обучение, учебная симуляция (ролевая и деловая игра), дискуссии, разбор конкретных ситуаций (кейсы), компьютерное обучение.

	
	ПК-5
	готов вести диалог, переписку, переговоры на иностранном языке в рамках

поставленных задач на государственном и корпоративном уровне 


	Те же

(см. ПК-3)


	
	ПК-6
	способен выполнять письменные и устные переводы материалов профессиональной направленности с иностранного языка на русский и с русского на иностранный 

	Те же

(см. ПК-3)



В результате освоения дисциплины Французский язык выпускник по направлению подготовки 080100.62 «Экономика» с квалификацией (степенью) «бакалавр» в соответствии с целями основной образовательной программы и задачами профессиональной деятельности должен обладать следующими компетенциями:

	Компетенция
	Код по ФГОС/ НИУ
	Дескрипторы – основные признаки освоения (показатели достижения результата)
	Формы и методы обучения, способствующие формированию и развитию компетенции

	Социально-личностные и общекультурные компетенции (СЛК) 


	СЛК-1
	владеет культурой критического мышления, способен к обобщению, анализу, восприятию информации, постановке цели и выбору путей её достижения 


	Практические занятия, самостоятельная работа студентов: подготовка докладов и презентаций, проектная работа, проблемное обучение, учебная симуляция (ролевая и деловая игра), дискуссии, разбор конкретных ситуаций (кейсы), компьютерное обучение.

	
	СЛК-6
	способен логически верно, аргументировано и ясно строить устную и письменную речь 
	Те же

(см. СЛК-1)

	
	СЛК-7
	готов к кооперации с коллегами, работе в коллективе 


	Те же

(см. СЛК-1)

	
	СЛК-14
	владеет иностранным языком на уровне, достаточном для разговорного общения, а также для поиска и анализа иностранных источников информации
	Те же

(см. СЛК-1)

	Инструментальные компетенции (ИК)


	ИК-2
	 способен к письменной и устной общей и профессиональной коммуникации на государственном (русском) языке и на французском языке 
	Практические занятия, самостоятельная работа студентов: подготовка докладов и презентаций, проектная работа, проблемное обучение, учебная симуляция (ролевая и деловая игра), дискуссии, разбор конкретных ситуаций (кейсы), компьютерное обучение.

	
	ИК-4
	 готов работать с информацией из различных источников  


	Те же

(см. ИК-2)

	Профессиональные компетенции (ПК)


	ПК-9
	 способен, используя отечественные и зарубежные источники информации, собрать необходимые данные проанализировать их и подготовить информационный обзор и/или аналитический отчет 


	Практические занятия, самостоятельная работа студентов: подготовка докладов и презентаций, проектная работа, проблемное обучение, учебная симуляция (ролевая и деловая игра), дискуссии, разбор конкретных ситуаций (кейсы), компьютерное обучение.


В результате освоения дисциплины «Французский язык» выпускник факультета МЭиМП по направлению подготовки 031900.62 «Международные отношения» с квалификацией (степенью) «бакалавр» и по направлению подготовки 080100.62 «Экономика» с квалификацией (степенью) «бакалавр»  в соответствии с целями основной образовательной программы и задачами профессиональной деятельности должен обладать следующими специальными (языковыми) компетенциями:
	Компетенция
	Код по ФГОС/ НИУ
	Дескрипторы – основные признаки освоения (показатели достижения результата)
	Формы и методы обучения, способствующие формированию и развитию компетенции

	Специальные компетенции (СК)
Лингвистическая компетенция 


	СК-1
	владеет знаниями   фонетической и грамматической систем французского языка, лексикой в объёме, необходимом для  реализации компетенций, предусмотренных  ОС ГОБУ ВПО ГУ-ВШЭ, соответствующими навыками и умениями

	Практические занятия, самостоятельная работа студентов: подготовка докладов и презентаций, проектная работа, проблемное обучение, учебная симуляция (ролевая и деловая игра), дискуссии, разбор конкретных ситуаций (кейсы), компьютерное обучение.

	Социолингвистическая компетенция
	СК-2
	способен использовать языковые формы в соответствии с социокультурными параметрами взаимодействия в межкультурной профессиональной коммуникации
	Те же

(см.СК-1)

	Прагматическая компетенция (ПК)
	СК-3
	умеет использовать язык в определенных функциональных целях в зависимости от особенностей социального и профессионального взаимодействия: от ситуации, статуса собеседников,  адресата речи и других факторов, относящихся к прагматике речевого общения.
	Те же

(см.СК-1)


4. Место дисциплины в структуре образовательной программы

Настоящая дисциплина относится к циклу гуманитарных и социально-экономических дисциплин и блоку дисциплин, обеспечивающих общую профессиональную подготовку бакалавра для направления 080100.62  «Экономика» и направления 031900.62 «Международные отношения».

Курс языковой подготовки студентов условно разбивается на два этапа - начальный этап (I – II курсы) и продвинутый этап обучения (III-IV курсы). Этапы отличаются степенью сложности материалов (от простого к сложному) и соотношением общелитературного языка (ОЯ) (доминирует на начальном этапе) и профессионального языка для специальных целей (ПЯ) (преобладает на продвинутом этапе). Оба этапа неразрывно связаны и подчинены единой цели достижения конечных программных требований на выходе.
Преподавание дисциплины «Французский язык» встраивается в программу непрерывной подготовки специалиста экономического профиля и специалиста-международника и является самостоятельным курсом. 

Курс французского языка как иностранного тесно связан с дисциплинами «Русский язык и культура речи», «Риторика, культура речи и креативное письмо», выполняющими образовательно-воспитательные задачи и формирующими высокообразованного специалиста – носителя русского языка, подготовленного к свободному использованию в учебной (на старших курсах) и исследовательской/ профессиональной сфере не менее двух (на факультете МЭиМП) иностранных языков. Основная функция языковых предметов в непрофильном вузе – коммуникативная, для иностранного (французского) языка – межкультурная коммуникация.
Дисциплина «Французский язык (профессиональный)» тесно связана с изучением специальных  дисциплин, таких как: «Основы экономической теории», «Микроэкономика», «Макроэкономика», «Экономика предприятия», «Экономика и политика страны изучаемого языка», «Бухгалтерский учет и международные стандарты финансовой отчетности» и др., параллельное преподавание которых позволяет студентам соотносить знания, получаемые в процессе изучения иностранного языка с уже имеющимися знаниями по специальности. Таким образом, связь курса «Французский язык (профессиональный)» с вышеуказанными профильными дисциплинами НИУ ВШЭ повышает мотивацию к изучению французского языка, способствует реализации имеющихся у студентов познавательных потребностей, существенно расширяет исследовательский потенциал будущих специалистов.

5. Тематический план учебной дисциплины

3-ий курс (I-IV модули)
Общелитературный язык 
Язык профессиональной коммуникации
	№ мод
	Название раздела
	Всего часов 
	Аудиторные часы
	Самостоя​тельная работа

	
	
	
	Лекции
	Семи-
нары
	Практические занятия
	

	1
	Общелитературный  язык

Грамматика:

- Повторение прошедших времен;

- Согласование времен;

- Согласование возвратных глаголов;

- Средства выражения побуждения к действию.

Общеязыковые темы:

- L’art français :

a) beaux arts ;

b) littérature ;

c) musique.

- Fêtes.

Язык профессиональной коммуникации:

- Общая характеристика французской экономики;

- Сфера услуг: коммерция и реклама;
- Строительство и общественные работы.
	35

35
	
	
	32
К/р №1
32
К/р №1

	3

3

	2
	Общелитературный  язык

Грамматика:

- Прямая , косвенная и несобственно-прямая речь;

- Прямой и косвенный вопрос;

- Личные и адвербиальные местоимения, их позиция в предложении.

Общеязыковые темы:

- Le calendrier français ;

- Quelques dates de l’histoire française.

 Язык профессиональной коммуникации:

- Туризм как важнейший сектор экономики Франции;

- Проблемы занятости.
	36

36
	
	
	32

К/р №2
32

К/р №2

	4

4

	3
	Общелитературный 

язык

Грамматика:

- Условное наклонение;

- Средства выражения условия и предположения.

Общеязыковые темы:

- Новая и новейшая история Франции;

- Образование во Франции: 

а) начальное;

б) среднее.

 Язык профессиональной коммуникации:

- Российско-французское экономическое сотрудничество;
- Наука и передовые технологии;

- Банки.
	45

45
	
	
	40

К/р №3
40

К/р №3
	5

5

	4
	Общелитературный 

язык

Грамматика:

- Неличные формы глагола;

- Средства выражения причины, следствия, уступки, темпоральности.

Общеязыковые темы:

- Образование во Франции: 

а) высшее;

б) профессиональная подготовка и переподготовка кадров;

- Спорт.

 Язык профессиональной коммуникации:

 - Потребление и потребители;

- Франция и Европейский союз;

- Проблемы перехода к рыночной экономике.
	46

46
	
	
	40

К/р №4
40

К/р №4
	6

6

	
	Итого:
	324
	
	
	288
	36


4-ый курс (I-III модули)
Язык профессиональной коммуникации.

Лингвостраноноведение. Язык СМИ
	№
	Название раздела
	Всего часов 
	Аудиторные часы
	Самостоя​тельная работа

	
	
	
	Лекции
	Семинары
	Практические занятия
	

	1
	Язык профессиональной коммуникации:

- Предприятия, их типы и организация;

- Проблемы занятости.

Лингвострановедение. Язык СМИ:

-  Государственные институты Франции;

-  Администратовно-территориальное устройство Франции.
	50

50
	
	
	32
К/р №1
32
К/р №1
	18

18

	2
	Язык профессиональной коммуникации:

- Основы трудового законодательства.

Лингвострановедение. Язык СМИ:

- Основы   французского права.


	50

50
	
	
	32

К/р №2
32

К/р №2
	18

18

	3
	Язык профессиональной коммуникации:

- Основы коммерческого права;
- Налоговая политика.

Лингвострановедение. Язык СМИ:

- Языковая политика Франции и ЕС.
 
	62

62
	
	
	40

К/р №3
40

К/р №3
	22

22

	
	Итого:
	324
	
	
	208
	116


6. Формы контроля знаний студентов

3-4 курс
	Тип контроля
	Форма контроля
	3 год
	4 год
	Параметры 

	
	
	1
	2
	3
	4
	1
	2
	3
	4
	

	Текущий

 
	Контрольная работа
	**
	**
	**
	**
	**
	**
	**
	
	Письменная работа 1ч.20 м.;  

	
	Домашнее задание
	*
	*
	*
	*
	 
	*
	*
	
	Подготовка докладов, презентаций, работа с базами и сайтами на французском языке, реферирование статей на русском и на  французском языке

	Промежу​точный
	Зачет
	
	*
	
	
	
	*
	
	
	Письменная часть  зачёта 1ч.20 м, устная часть  зачёта

	
	Экзамен
	
	
	
	*
	
	
	
	
	Письменная часть экзамена 1ч.20 м, устная часть экзамена

	Итоговый
	 Экзамен


	
	
	
	 
	
	
	*
	
	Письменная часть экзамена 1ч.20 м, устная часть экзамена


  Оценивание знаний студентов по дисциплине «Французский язык» на факультете МЭ и МП производится в соответствии с параграфом 2 Положения об организации контроля знаний, утверждённого 24. 06. 2011 г. (Протокол №26).

1.1 Критерии оценки знаний, навыков

  Текущий контроль на факультете МЭ и МП осуществляется в форме контрольных работ и домашних заданий. Оценки по всем формам текущего контроля выставляются по 10-тибалльной шкале. 

При выведении общей оценки письменного контроля (контрольной работы) учитывается характер предложенных заданий, за каждое задание назначен максимальный балл в соответствии с уровнем сложности. Общая сумма баллов за все задания равна десяти.
Тестовые  задания (выбор правильного ответа из нескольких предложенных, определение соответствия информации содержанию текста, употребление грамматических форм и лексических единиц, заполнение пропусков,  трансформация по указанной модели и т.д.) оцениваются в соответствии с  количеством баллов, определяющих значимость каждого из них. 

При  оценке заданий творческого характера (перевод с русского языка на французский, с французского языка на русский, развернутые ответы на вопросы, формулирование собственной позиции по предложенной проблеме, изложение или составление резюме исходного текста и т.д.) принимается во внимание степень владения орфографическими, лексическими, грамматическими нормами французского языка в соответствии с поставленной коммуникативной задачей на конкретном  этапе обучения.  Такие задания  оцениваются большим числом баллов по сравнению с тестовыми заданиями.  Итоговый балл за задание снижается  
- на 0,1 балла за грамматическую ошибку;

- на 0,1 балла за значимую лексическую ошибку;

- на 0,1 балла за 2-3 орфографические ошибки (ошибки в написании слова, не отражающие знание грамматической формы слова), в том числе отсутствие  надстрочных знаков, отражающих грамматическую форму слова;

- на 0,1 балла за   4  пропущенных надстрочных  знака, не отражающих знание грамматической формы слова.

При оценивании творческого задания в 2,0 балла возможно снижение оценки за грамотность (см. выше) не более чем на 1,0 балл.   Если количество допущенных  ошибок превышает 1,0 балл по представленной выше шкале,  то оценка  за    задание «обнуляется».

Возможен также   вычет  баллов за  составление (написание) текста   при оценивании:
- полноты использования изучаемой лексики – от 0,3 до 0,0 балла;

- структуры (логики изложения) текста - от 0,2 до 0,0 балла;
- полноты раскрытия темы, точности и выразительности речи - от 0,3 до 0,0 балла;

- объема изложения - от 0,2 балла (10 и более фраз) до 0,0 (0-3 фразы).

Соответствующая система подсчета баллов (grille d’évaluation) разработана для каждой контрольной работы (письменного контроля).

 Если студент не приступил к выполнению хотя бы одного задания, работа не принимается к рассмотрению. 
При оценке  домашнего задания  в форме теста принимается во внимание степень владения   лексическими и грамматическими нормами французского языка в соответствии с этапом обучения.  

При этом оценка «отлично» (8-10 баллов) предполагает, что студент

- выполнил тестовые задания  на 100 % (10 баллов)

- выполнил тестовые задания  на 98-99 % (9 баллов)

- выполнил тестовые задания  на 95-97 % (8 баллов)

Оценка «хорошо» (7-6 баллов) предполагает, что студент

- выполнил тестовые задания  на 90-94 % (7 баллов)  

- выполнил тестовые задания  на  80-89 % (6 баллов) 

Оценка «удовлетворительно» (5-4 баллов) предполагает, что студент

- выполнил тестовые задания  на 70-79 %  (5 баллов)

- выполнил тестовые задания  на  60-69 % (4 балла)

Оценка «неудовлетворительно» (3-1 баллов) предполагает, что студент

- выполнил тестовые задания  на 50-59 %  (3 балла)

- выполнил тестовые задания  на 40-49 %  (2 балла)

- выполнил тестовые задания  на менее, чем на 40 %  (1 балл)

 При оценке  домашнего задания  творческого характера  (сообщение/доклад на заданную тему) принимаются во внимание степень владения лексическими, грамматическими нормами французского языка, умение представить структурированное изложение темы, выделить обсуждаемую проблему, рассмотреть разные её аспекты, изложить и аргументировать свою позицию.

При этом оценка «отлично» (8-10 баллов) предполагает, что студент

- использует словарный запас в соответствии с поставленной задачей, практически не допускает нарушений в использовании лексики;

- использует грамматические структуры в соответствии с поставленной задачей, практически не допускает грамматических ошибок;

-  представляет полное, чётко структурированное, логичное изложение темы;

- ясно излагает своё отношение к рассматриваемой проблеме,  аргументирует свою позицию.

Оценка «хорошо» (7-6 баллов) предполагает, что студент

- в основном использует словарный запас в соответствии с поставленной задачей, однако допускает отдельные неточности в употреблении слов, либо правильно использует лексику, демонстрируя при этом  некоторую ограниченность словарного запаса;

- в основном использует грамматические структуры в соответствии с поставленной задачей, однако допускает ряд грамматических ошибок, не затрудняющих понимание высказывания;

- представляет полное, но не всегда чётко структурированное и логичное изложение темы;

- достаточно ясно излагает своё отношение к рассматриваемой проблеме, однако испытывает затруднения в выстраивании аргументации.

Оценка «удовлетворительно» (5-4 баллов) предполагает, что студент

- использует неоправданно ограниченный запас слов, часто допускает нарушения в использовании лексики, некоторые из которых могут затруднять понимание высказывания;

- либо часто допускает ошибки элементарного уровня, либо ошибки немногочисленны, но затрудняют понимание высказывания;

- представляет неполное изложение темы, допуская при этом нарушения логико-смысловой структуры высказывания;

-  испытывает затруднения в изложении своего отношения к рассматриваемой проблеме,   в выстраивании аргументации.

Оценка «неудовлетворительно»  (1-3 балла) предполагает, что студент

- не  владеет лексическим материалом  необходимым для  выполнения поставленной задачи;

- не владеет грамматическими нормами французского языка  необходимыми для выполнения поставленной задачи;

- не может изложить  заданную тему в виде  чётко структурированного, логичного  высказывания;

-  не может выразить своё отношение к рассматриваемой проблеме.

Соотнесенность оценивания с международными стандартами определяется использованием формата международных экзаменов при проведении промежуточной и итоговой аттестации студентов (Diplômе d’Etudes de la Langue Française (DELF)
В ходе  промежуточного контроля в форме экзамена в конце 3 года обучения студент должен показать уровень владения  формируемыми компетенциями, соответствующий «Пороговому продвинутому уровню» В2 по общеевропейской классификации компетенций владения иностранным языком.

Достижение «Порогового продвинутого уровня» В2 предполагает, что студент,  продолжающий изучение французского языка,

- понимает  тексты   по широкому кругу тем, в том числе профессиональных, и определяет степень их актуальности;

- умеет сделать чёткое, логичное сообщение на заданную тему,  выделяя важные моменты и приводя необходимые детали, сопоставляя различные позиции  и подчёркивая  их плюсы и минусы;

- умеет принимать активное и эффективное участие в дискуссии по знакомой проблеме, обосновывать и отстаивать свою точку зрения;

- умеет понятно и обстоятельно высказываться по широкому кругу вопросов, объяснить свою точку зрения по актуальной проблеме, приводя все аргументы «за» и «против»;

- владеет лексическим материалом, грамматическими и орфографическими нормами французского языка,  необходимыми для  выполнения  письменного задания.

В ходе  итогового контроля в форме экзамена в конце 4 года обучения студент должен показать уровень владения  формируемыми компетенциями, соответствующий уровню «Профессионального владения» С1 по общеевропейской классификации компетенций владения иностранным языком.  

Достижение уровня С1 предполагает, что студент, изучивший дисциплину «Французский язык»:  

-  понимает сложные тексты на различную, в.т. ч. узкоспециальную, тематику;  

- понимает развёрнутые, сложные сообщения/тексты на различную, в т. ч. узкоспециальную, тематику из различных источников информации;
- умеет активно поддерживать беседу, спонтанно и бегло, не испытывая трудностей в выборе слов, выражать свои мысли,  обосновывая и отстаивая свою точку зрения, в ситуациях социокультурного и профессионального общения;
- умеет делать чёткое, логичное сообщение на заданную тему, развивать отдельные положения, сопоставлять различные позиции, подчёркивая  их плюсы и минусы, делать соответствующие выводы; 

   - выполняет письменный перевод текстов/документов/корреспонденции

 профессиональной тематики с французского языка на русский и с русского языка на французский, выбирая соответствующий языковой стиль; 

             - осуществляет аналитико-синтетическую обработку информации на французском языке, полученной из  различных  источников; владеет различными формами  передачи содержания письменного/устного текста (краткое сообщение, комментарий, реферат).

- гибко использует язык для общения в научной и профессиональной деятельности;  

- умеет написать детальное, хорошо выстроенное сообщение на сложные темы; 

- умеет составлять реферативный обзор с опорой на несколько источников. 

7. Содержание дисциплины

3-ий курс (I-IV модули)

Общелитературный язык

Язык профессиональной коммуникации

	Модуль
	  Аспект
	Аудиторная работа (часы)
	Самостоятельная работа (часы)
	Кол-во контр. работ
	Кол-во дом.заданий

	I-IV

	Общелитературный язык
	 144
 
	18

	4

	2

	I-IV

	Язык профессиональной коммуникации 
	144

	18
 
	4

	2


4-ый курс (I-III модули)

Язык профессиональной коммуникации

Лингвстраноноведение. Язык СМИ

	Модуль
	Аспект
	Аудиторная работа (часы)
	Самостоятельная работа (часы)
	Кол-во контр. работ
	Кол-во дом.заданий

	I-III
	Язык профессиональной коммуникации
	104
	58
	3
	1

	I-III
	Лингвострановедение.

Язык СМИ
	104
	58
	3
	1

	Итого
	
	208
	116
	6
	2


Программа предусматривает комплексное преподавание французского языка и предполагает формирование устойчивых речевых умений и навыков, необходимых для нормативного общения в устных и письменных ситуациях универсального типа. 

Фонетический материал  осваивается как языковой материал, в процессе работы с которым формируются речевые навыки и умения.

Грамматический материал в курсе предъявляется по темам в наглядных обобщающих грамматических таблицах и активизируется в упражнениях, языковых и речевых.

Лексический материал курса распределяется по тематическому принципу и делится на рецептивный и репродуктивный. Расширение словаря происходит на материале учебника, периодической печати, научно-популярных и художественных текстов, аудиовизуальных источников информации.

 Программа рассчитана на комплексное  обучение французскому языку и  имеет целью формирование  компетенций, необходимых для подготовки специалиста по направлению     080100.62 «Экономика» подготовки бакалавра и направлению 031900.62 «Международные отношения» подготовки бакалавра.

Программа предусматривает освоение следующего языкового материала:

Морфология
1. Pronom.

Révision: Pronoms en et y. Pronom indéfini on. 

Pronom neutre le. Place de deux pronoms compléments.

Pronoms relatifs.

Pronoms démonstratifs. Pronoms possessifs.
2. Verbe.

Indicatif : Présent, Passé Composé, Passé simple, Futur simple, Futur dans le passé, Futur immédiat, Passé immédiat, Imparfait, Plus-que-parfait, Futur antérieur, Passé antérieur. Concordance des temps.
Conditionnel : Présent, Passé .

Subjonctif : Présent, Passé. 
Impératif.
Formes non personnelles du verbe: participe présent, gérondif, participe passé, participe passé composé.
3. Adjectif.

Adjectifs au comparatif et au superlatif.

Tout – adjectif, pronom et adverbe.
Синтаксис
Discours indirect. 

Question indirecte.
Si conditionnel conditionnel présent conditionnel passé dans les propositions subordonnées.
Subjonctif dans les propositions indépendantes et subordonnées.

Лексика
Лексический материал курса распределяется по тематическому принципу и представлен следующими темами:
3 год обучения
Общелитературный язык
- L’art français :

a) beaux arts ;

b) littérature ;

c) musique.

- Les fêtes de France;
- L’histoire de la France;
- Quelques dates de l’histoire française;
- Le calendrier français.
-  L’enseignement   en France:

а)  l’enseignement primaire et secondaire;

б)  l’enseignement supérieur;
c) la formation professionnelle;

-  Le sport en France;

- Les problèmes de l’emploi;

- Les problèmes de la famille d’aujourd’hui;

- Le commerce en France;

- L’homme et la nature.

Язык профессиональной коммуникации:

- L’économie française (généralités);

- Le secteur de services: commerce et publicité;

 - Le BTP;

- Le tourisme en France – un des secteurs de pointe;

- Les problèmes d’emploi;

- La coopération économique franco-russe;

- La science et les nouvelles technologies;

- La consommation et les consommateurs;

- La France et l’Union européenne;

- Les problèmes de passage à l’économie de marché.

4 год обучения
Язык профессиональной коммуникации
- L’entreprise: types, organisation, fonctions;

- L’emploi, l’embauche;

- Le droit du travail;

- Le droit commercial;

- Les impôts.

Лингвострановедение. Язык СМИ

 - Le régime politique de la France;

 - L’organisation administrative du territoire français;
 - L’essentiel du droit français;

 - La politique linguistique de la France et de l’Union européenne.

8. Образовательные технологии

В соответствии с целями и задачами подготовки экономиста-международника процесс обучения французскому языку на факультете МЭ и МП предполагает сочетание аудиторной, внеаудиторной и самостоятельной работы студента, что способствует развитию творческой активности как при овладении, так и практическом использовании полученных знаний в процессе коммуникации.

Процесс обучения французскому языку предполагает преобладание объяснительно- иллюстративных методов (визуальных и слуховых) на начальном этапе и методов проблемного обучения (ролевые игры,  создание проблемных ситуаций, предполагающих   решение конкретных коммуникативных задач, подготовка, написание и презентация сообщений, докладов, сопровождение работы франко-российских научных и профессиональных конференций и т.п.) на среднем и продвинутом уровне. Таким образом, в ходе обучения коммуникативный подход (approche communicative) становится частью деятельностного подхода (approche actionnelle).

Для обеспечения эффективности учебного процесса помимо педагогических принципов обучения широко используется технология обучения взрослых иностранному языку, включающая андрагогические принципы обучения: приоритет самостоятельного и осознанного обучения, опора на опыт (языковой, предметный, деловой) обучающегося, совместная деятельность учащихся (реализация задачного подхода) и индивидуализация обучения, актуализация результатов обучения, системность обучения, контекстность обучения, развитие образовательных потребностей обучаемого.
Для эффективной самостоятельной работы студента используются интерактивные мультимедийные программы, которые позволяют сочетать различные подходы к организации обучения в группе учащихся. Использование новых технологий в сочетании с традиционными ТСО повышает мотивацию студентов, активизирует их потенциальные интеллектуальные возможности. 

1.2 Методические рекомендации преподавателю

См. Приложение 1.

1.3 Методические указания студентам

См. Приложение 2.
9. Оценочные средства для текущего контроля и аттестации студента
1.4 Тематика заданий текущего контроля

Примерные темы домашних заданий (докладов студентов) по  программе  3 курса:
 Общелитературный язык

-Les grandes écoles dans la peinture française.

-Les jours de fêtes en France et en Russie.

-Les grandes dates dans l’histoire de la France.

-L’enseignement en France: l’école; système des notes.

-L’enseignement supérieur en France; système des grandes écoles.

-Les jeunes Français et le sport.

-Les recherches d’un premier emploi.

-La famille d’aujourd’hui; le conflit entre les parents et les enfants.

-Le commerce en France; les pièges des grandes surfaces.

-La vie à la campagne: les pours et les contres.
Язык профессиональной коммуникации

-  Les médias publicitaires modernes.

-  Les côtés positifs et négatifs de la publicité.

-  La place du secteur touristique dans l’économie française.

-  Les perspectives du développement du secteur touristique en Russie.

-  Les problèmes d’emploi en France et en Russie (analyse comparative).

-  Les secteurs-clés de la coopération franco-russe , les perspectives.

-  La structure de la consommation en France et en Russie (analyse comparative).

-  Le rôle de la France dans l’Union européenne.

-  Les problèmes de passage à l’économie de marché, que la  Russie a connus.

Примерные темы домашних заданий (докладов студентов) по программе  4 курса:
Язык профессиональной коммуникации

-  La  caractéristique comparative de l’économie russe et française.

-  La  caractéristique comparative d’une des branches économiques (France – Russie).

-  Le rôle des PME dans l’économie  de la France et de la Russie. .

-  Les  problemes de chômage en Russie,  sont-ils les mêmes qu’en France ?
-  Système de retraite : la réforme en cours (France, Russie)

-  Les formes de commerce en Russie et en France (analyse comparative).

-  L’analyse comparative du système fiscal en Russie et en France.
Лингвострановедение. Язык СМИ
-  Les particularités du systeme politique de la France.
-  Les particularités de la division administrative du territoire de la France..
-  Le droit dans l’Union européenne.
-  Les particularités de la politique linguistique de la France.

-  Les problèmes de la francophonie.  

1.5 Вопросы для оценки качества освоения дисциплины

 В соответствии с пройденным на момент  контроля лексико-грамматическим материалом, студент должен уметь дать развёрнутый, правильно оформленный с грамматической и лексической точек зрения ответ на вопросы в рамках  предусмотренной  программой тематики с учётом конкретных коммуникативных задач.

.
3-ий курс
Примерный перечень вопросов, выносимых на экзамен в конце 3-го года обучения (промежуточный контроль)
Общелитературный язык

 1. Le système de l’enseignement en France. 
1. Quelles sont les étapes de l’enseignement en France et en Russie?

2. Quels choix doit-on faire au collège? En fonction de quoi?

3. Quelles sont les nouveautés propres aux études au lycée?

4. Quelles activités extra-scolaires avez-vous exercé pendant vos études?

5. Quelles modifications apporteriez-vous dans le système de l’enseignement russe?

6. L’enseignement supérieur, est-il accessible à tous en France? En Russie?

7. Quels types d’établissements de l’enseignement supérieur pouvez-vous citer en France et en Russie?

8. Lesquels sont les plus prestigieux? Pourquoi?

9. Qu’est-ce qui caractérise les Universités en France?

10.  Quel est le rôle des IUT?

11. Comment peut-on entrer dans les Grandes Ecoles?

12. Quels diplômes reçoit-on au bout de chaque étape de l’enseignement?

13. Voudriez-vous faire vos études supérieures en France? Quels sont les pour et les contre de ce projet?
2. Мa future profession.
1. Est-ce qu'il est difficile de trouver une bonne profession?

2. Pourquoi est-il important de bien choisir son métier? 

3. Quelles raisons viennent déterminer le choix de la profession?

4. Comment peut-on acquérir un métier?        

5. Quelles professions aimez-vous ? Laquelle avez-vous choisie?

6. Qu'est-ce qui  ou qui a influencé votre choix?
7. Qu'est-ce qui vous  attire dans cette profession?

8. Voyez-vous des  difficultés dans votre futur métier?

9. Qu'est-ce qu'il faut faire pour devenir maître dans son métier?
3. Le sport.
1. Quelle est la place du sport dans votre vie?

2. Est-ce que vous pratiquez un sport ou vous vous y intéressez en spectateur?            

3. Quelles sont les plus grandes compétitions sportives internationales?  

4.Prenez-vous l’exemple sur les sportifs éminents?

5.Voulez-vous devenir un sportif professionnel?

6. Vous entraînez-vous régulièrement?

7. Participez-vous à des compétitions sportives?

8. Avez-vous des leçons de culture physique à l'école?

9. Est-ce qu'il y a des clubs, des sections sportives dans votre ville, dans votre école?

10. Qu'est-ce que vous faites pour être en bonne forme?

11. A quoi sert la pratique du sport? 
4. La littérature.
1. Aimez-vous lire? Lisez-vous beaucoup?

2. Avez-vous beaucoup de livres à la maison?

3. Etes-vous abonné (e) à une bibliothèque?

4. Quels genres de livres lisez-vous de préférence?

5. Comment choisissez-vous le livre à lire?

6. Quels sont vos auteurs russes préférés?

7. Connaissez-vous leurs biographies? Quels faits de leurs vies

trouvez-vous intéressants?

8. Quels sujets traitent-ils dans leurs livres?

9. Avez-vous lu des oeuvres des auteurs français?

10. Les avez-vous lues dans le texte?                

11. Quel livre lu récemment vous a impressionné (é) le plus?

12. Qu'est-ce qui vous a plu dans ce livre?

13. Quelles qualités, selon vous, faut-il avoir pour être un bon

écrivain? 

5. La peinture.
1. Vous intéressez-vous à la lpeinture?

2. Qui vous a appris à aimer et à comprendre la peinture?

3. Quels genres préférez-vous: portrait, paysage, nature-morte?

4. Quels styles aimez-vous le mieux: classicisme, réalisme, romantisme, impressionnisme, surréalisme?

5. Pouvez-vous citer quelques peintres russes ou français qui représentent ces styles?

6. Savez-vous des faits intéressants liés à la vie ou à l’oeuvre des peintres célèbres?

7. Allez-vous souvent aux musées des Beaux-Arts?

8. Quels musées célèbres du monde pouvez-vous nommer?

9. Y a-t-il un (des) tableau(x) que vous aimer le plus? Décrivez-le(les)?

10. Y a-t-il une toile qui d’après vous est le mieux assosiée à l’image de la Russie ou de la France? Pourquoi?

6. Les grands hommes.
1. Quel est le rôle de la science dans la vie humaine?

2. Quelles sont les applications des découvertes scientifiques?

3. Quels savants éminents du monde pouvez-vous nommer?

4. A quels domaines de la science se rapporte leur activité? 

5. Parlez d’un savant qui a fait beaucoup pour le dévelop​pement de la science.

6. Quels sont les faits de sa biographie que vous trouvez significatifs?

7. Dans quelle science a-t-il travaillé (travaille)?

8. Qu'est-ce que le monde lui doit?

9. Est-ce que ses idées, ses découvertes ont beaucoup contribué au progrès de l'humanité?
7. Les problèmes de la jeunesse.
1. Voudriez-vous faire les études supérieures? Où? Pourquoi?

2. Est-il facile de gagner de l'argent de poche pour un adoles​cent?  

3. Avez-vous jamais essayé de trouver un travail?

4. Est-ce que vous comprenez toujours vos parents?     

5. Quelles sont les raisons de votre désaccord, mésentente avec eux?      

6. Vous avez le même ami qu'il y a cinq ans?

7. Passez-vous beaucoup de temps avec vos amis? Qu'est-ce que vous faites ensemble?

8. Comment choisissez-vous les amis?

9. Voudriez-vous avoir plus d'argent? Comment pourriez-vous le faire?

10. Est-ce que vous projetez déjà votre avenir?
8. Les contacts internationaux des jeunes.
1. Quels sont les buts des échanges internationaux?

2. Qu’est-ce qui peut vous étonner dans le pays d’accueil?

3. Avez-vous participé aux programmes d’échanges? Si oui, quelles en sont vos impressions?

4. Si non, qu’attendez-vous de ce stage?

5. Dans quel pays voudriez-vous aller? Pourquoi?

6. Quel programme de séjour pourriez-vous proposer ( études , visites, spectacles, musées).

7. Quels conseils peut-on donner aux stagiaires pour que leur adaptation se passe sans problèmes?
Язык профессиональной коммуникации

-  La publicité: objectifs, médias, supports, rôle dans la société moderne, côtés positifs et négatifs.
-  Le secteur touristique en France et en Russie : particularités, place dans l’économie nationale, perspectives de développement.

-  Le BTP en France et en Russie : état actuel, perspectives de développement.

-  Les problèmes d’emploi en France et en Russie :  chômage, ses causes , catégories sociales les plus touchées, mesures et perspectives de lutte.

-  La coopération franco-russe : secteurs-clés , perspectives de développement.

-  La  consommation en France et en Russie : structure, protection des consommateurs.

-  L’Union européenne : étapes de la création, élargissement à l’est.

-  La France au sein de l’Union européenne : rôle, problèmes des entreprises françaises.

-  Les problèmes de passage à l’économie de marché, que les pays de l’Europe de l’est ont connus.

4 курс

Примерный перечень вопросов, выносимых на экзамен в конце 4-го года обучения (итоговый контроль)
Язык профессиональной коммуникации:

-  La  caractéristique comparative de l’économie russe et française.
-  La  caractéristique comparative d’une des branches économiques (France – Russie).

-  Le rôle de la France dans l’Union européenne ?

-  Les processus intégrationnels dans   l’économie mondiale.
-  Les entreprises françaises au sein de l’UE : atouts et inconvénients.

-  Le rôle des PME dans l’économie française.

-  Les PME : leur part et leur rôle dans l’économie russe.
-  Le chômage en France : causes, catégories sociales de risque, catégories sociales protégées.

-  Les mesures de lutte contre le chômage en France, perspectives.

-  Le chômage en Russie : taux, causes, catégories sociales les plus touchées.

-  Le chômage en Russie : secteurs économiques les plus concernés, mesures de lutte, perspectives.
-  Le temps de travail en France et en Russie.

-  Les congés payés en  France et en Russie.

-  La rémunération du travail en  France et en Russie : salaire minimum, participation aux résultats de l’entreprise, avantages en nature etc.
-   Système de retraite : la réforme en cours (France, Russie)
-  La protection des droits des consommateurs en Russie et en France.

-  La protection des droits des  commerçants en Russie et en France.

-  Les formes de commerce en Russie et en France (analyse comparative).

-  Les objectifs du marketing et ses formes en Russie et en France.
-  Analyse comparative du système fiscal en Russie et en France.

-  Les impôts des entreprises françaises et russes.

-  La TVA en France et en Russie : son rôle et sa part dans les recettes de l’Etat.

Лингвострановедение. Язык СМИ
-  Régime politique de la France: le pouvoir exécutuf , le pouvoir législatif.

-  L’organisation départementale et régionale de la France.

-  Le droit dans l’Union européenne.
-  Les particularités de la politique linguistique de la France.

-  Les problèmes de la francophonie.  
1.6 Примеры заданий промежуточного /итогового контроля

Зачетные требования
3 курс, II модуль
1. Письменный зачет:

- Лексико-грамматическая работа (определение понятий в рамках пройденной тематики, грамматические задания, перевод до 200 печ.знаков).

- Выполнение заданий к прослушанному аутентичному (неадаптированному) тексту в рамках пройденной тематики после двукратного предъявления (время звучания до 5 минут).

2. Устный зачет:

· Чтение незнакомого текста (экономического или публицистического) на французском языке, реферирование и беседа по содержанию прочитанного (объем текста  до 2500 п.з).

· Беседа на любую из пройденных в учебном году по всем аспектам тему.

4 курс, II модуль 
1. Письменный зачет:
· Реферирование статьи в рамках пройденной тематики; ответы на вопросы по содержанию и изложение и обоснование своего собственного мнения по проблеме, затронутой в реферируемой статье (объем – до 2500-2750 печ. знаков)

· Выполнение заданий к прослушанному аутентичному (неадаптированному) тексту в рамках пройденной тематики после двукратного предъявления текста (время звучания до 5 минут).

2. Устный зачет:

· Реферирование текста на французском языке экономической, общественно-политической, социальной направленности в рамках пройденных тем (объем текста – до 2750 п.з).

· Беседа по изученным темам.
Экзаменационные требования.
3 курс, IV модуль.
Письменный экзамен:

· Реферирование статьи в рамках пройденной тематики; ответы на вопросы по содержанию и изложение и обоснование своего собственного мнения по проблеме, затронутой в реферируемой статье (объем – 2000-2500 печ.знаков)

· Выполнение заданий к прослушанному аутентичному (неадаптированному) тексту в рамках пройденной тематики после двукратного предъявления текста (время звучания до 5 минут).

Устный экзамен:

· Реферирование текста на французском языке экономической, общественно-политической, социальной направленности в рамках пройденных тем (объем текста – до 2500 п.з).

· Беседа по изученным темам.
4 курс, III модуль.  

Письменный экзамен:
· Выполнение заданий к прослушанному аутентичному (неадаптированному) тексту в рамках пройденной тематики после двукратного предъявления текста (время звучания до 5 минут).

· Письменный перевод с иностранного языка на русский язык текста по социально-экономической проблематике. (Объем текста 1500 п. зн.) Задание выполняется без словаря. Время выполнения задания – 40 минут.
Устный экзамен:
· Реферирование статьи в рамках пройденных тем на французском языке (объем текста – 2500-2750 печ.зн.).

· Беседа по теме в рамках изученной тематики.
Структура государственного экзамена на факультете МЭ и МП

· Выполнение заданий на проверку понимания прослушанного аутентичного текста по социально-экономической проблематике с использованием аудиоматериалов. Время звучания текста до 7 мин. Задания выполняются после двукратного предъявления.

· Письменный перевод с французского языка на русский текста по социально-экономической проблематике. Объем текста до 1000 п.з. Задание выполняется без словаря. Время выполнения задания 25 мин.

-    Реферирование на французском языке статьи по социально-экономической тематике из
      франкоязычного источника с профессиональной ориентацией. Объем статьи до 2500
      п.з. Задание выполняется без словаря. Время выполнения задания 20 мин.

· Изложение на французском языке статьи, предъявляемой на русском языке, из российского издания по общественно-политической или социально-экономической тематике. Объем статьи 2000 п.з. Задание выполняется без словаря. Время выполнения задания 20 мин.

· Беседа в рамках изученной тематики.

10. Порядок формирования оценок по дисциплине

 Оценка по дисциплине «Французский язык» формируется в соответствии с  «Положением об организации контроля знаний», утвержденным Учёным советом НИУ ВШЭ 24.06.2011 г. (протокол №26). 
Контроль знаний студентов Университета разделяется на текущий, промежуточный, итоговый контроль и итоговую государственную аттестацию.
В Университете принята накопительная система оценки знаний, учитывающая результаты текущего контроля (далее – накопленная оценка) в результирующей оценке промежуточного или итогового контроля. Накопленная оценка рассчитывается с помощью взвешенной суммы оценок за отдельные формы текущего контроля. Накопленная оценка может изменяться в случае пересдачи отдельных форм текущего контроля: написание контрольной работы, сдача устной темы студентом, не присутствовавшим на занятии по уважительной причине или не опрошенном на занятии (по усмотрению преподавателя). Накопленная оценка и результаты по отдельным формам контроля не могут аннулироваться. 

Результирующая оценка рассчитывается с помощью взвешенной суммы накопленной оценки и оценки, полученной на экзамене/ зачете. 
В работе студентов на  практических занятиях оцениваются правильность выполнения предлагаемых на занятии заданий (понимание письменного текста, понимание звучащего текста (аудирование), лексический диктант и т.п.), активность участия студента в ролевых играх, дискуссиях. Накопленная по 10-тибалльной шкале оценка за работу на семинарских и практических занятиях определяется перед промежуточным или итоговым контролем - Оаудиторная. 

Преподаватель оценивает самостоятельную работу студентов. Оцениваются правильность выполнения заданий для самостоятельной подготовки к практическому занятию (домашние работы, которые не включаются в РУП и не являются формой текущего контроля "Домашнее задание"), таких как письменные лексико-грамматические упражнения, пересказ/анализ учебного текста; полнота освещения темы, которую студент готовит для выступления  на занятии-дискуссии. Результирующая оценка по 10-ти балльной шкале за самостоятельную работу определяется перед промежуточным или итоговым контролем – Осам. работа.

Текущий контроль по дисциплине «Французский язык» проводится в течение модуля или семестра и предназначен для организации самостоятельной работы студентов и систематической проверки их знаний. На факультете МЭ и МП текущий контроль осуществляется в форме контрольных работ и домашних заданий. Оценки по всем формам текущего контроля выставляются по 10-тибалльной шкале. 
В рабочем учебном плане для направления подготовки бакалавра 080100.62 «Экономика», 031900.62 “Международные отношения” предусмотрено проведение промежуточного контроля в форме зачета или экзамена. В ходе промежуточного контроля студент должен показать уровень владения языковой компетенцией (во всех видах речевой деятельности), соответствующий этапу обучения. 
Итоговый контроль проводится в форме экзамена по завершении учебной дисциплины.  

Ответ студента в ходе промежуточного и итогового контроля  оценивается по 10-балльной шкале.

Результирующая оценка за текущий контроль, формы которого включены в РУП, учитывает результаты студента по текущему контролю следующим образом: 

Отекущий  =  n1 Ок/р  + n2 Од/з   

При этом удельный вес  форм текущего контроля распределяется следующим образом:

n1= 0,6

 n2= 0,4

Результирующая оценка за промежуточный контроль в форме зачета  или экзамена выставляется по следующей формуле, где Озачет – оценка за работу непосредственно на зачете,   О экзамен – оценка за работу непосредственно на  экзамене:

Озачет = k1·Озачет + k2·Отекущий + k3·Осам. работа + k4·Оаудиторная
Оэкзамен = k1·О экзамен + k2·Отекущий + k3·Осам. работа + k4·Оаудиторная
При этом удельный вес  форм   контроля распределяется следующим образом:

k1 = 0,4

k2 = 0,3

k3 = 0,2

k4 = 0,1 

Результирующая оценка за  итоговый контроль в форме экзамена выставляется по следующей формуле, где Оэкзамен – оценка за работу непосредственно на экзамене:

Оитоговый= k1о экзамен + k2·Отекущий + k3·Осам. работа + k4·Оаудиторная 
При этом удельный вес  форм контроля распределяется следующим образом.

k1 = 0,4 
k2 = 0,3 
k3 = 0,2 
k4 = 0,1 

Способ округления  результирующей оценки промежуточного /итогового контроля в форме зачёта/экзамена: арифметический. 

В случае получения студентом неудовлетворительной оценки ( < 4 по 10-бальной шкале)  на зачёте или экзамене результирующая оценка промежуточного / итогового контроля в зачётную / экзаменационную ведомость не выставляется, и студенту предоставляется возможность пересдать зачёт/экзамен. 

Оценка «неудовлетворительно» / «не зачтено» (балл по десятибалльной системе), полученная студентом на экзамене (зачете), является блокирующей, и, независимо от накопленной оценки, студенту выставляется оценка «неудовлетворительно» / «не зачтено» (балл по десятибалльной системе), в качестве результирующей.

Студент допускается к испытаниям промежуточного/итогового контроля при любом уровне накопленной оценки.
Если  суммарная оценка за текущий контроль, работу на занятиях и самостоятельную работу с учетом коэффициентов ниже 1,2 балла, т.е. 

k2·Отекущий + k3·Осам. работа + k4·Оаудиторная < 1,2 балла
 

на пересдаче зачёта/экзамена студенту предоставляется возможность получить 1 дополнительный балл за дополнительный вопрос. Таким образом, результирующая оценка за промежуточный /итоговый   контроль в форме зачета /экзамена, получаемая на пересдаче, выставляется по формуле 

Опромежуточный = (k1·Озачет + k2·Отекущий + k3·Осам. работа + k4·Оаудиторная ) + Одоп.вопрос
О промежуточный =(k1·Оэкзамен + k2·Отекущий + k3·Осам. работа + k4·Оаудиторная) + Одоп.вопрос
Оитоговый = (k1·Оэкзамен + k2·Отекущий + k3·Осам. работа + k4·Оаудиторная) + Одоп.вопрос
В Университете принята следующая шкала соответствия качественной и числовой оценок:

Для зачета:

Зачтено - 4-10 баллов (по 10-балльной шкале);

Не зачтено - 0-3 балла (по 10-балльной шкале);

Для экзамена:

Отлично - 8-10 баллов (по 10-балльной шкале);

Хорошо - 6-7 баллов (по 10-балльной шкале);

Удовлетворительно - 4-5 баллов (по 10-балльной шкале);

Неудовлетворительно - 0-3 балла (по 10-балльной шкале).

Оценка «0» используется в случае, если студент не приступал к выполнению формы контроля, а также при обнаружении нарушений, предусмотренных Порядком применения дисциплинарных взысканий при нарушениях академических норм в написании письменных учебных работ в Государственном университете – Высшей школе экономики
, таких как списывание письменных работ, двойную сдачу письменных работ, плагиат в письменных работах, подлоги при выполнении письменных работ, фабрикацию данных и результатов работы. 

Все виды оценки: накопленная, за экзамен/зачет и результирующая, являются целыми числами в промежутке от «0» до «10». 
Студент допускается к испытаниям промежуточного/итогового контроля при любом уровне накопленной оценки.
В диплом выставляется результирующая оценка по учебной дисциплине «Французский язык».  
Результирующая оценка по дисциплине «Французский язык» выставляется по следующей формуле, где О по дисциплине рассчитывается с помощью взвешенной суммы результирующих оценок за промежуточный контроль в форме экзамена, проводимого в конце каждого года обучения:

Опо дисциплине = k1оэкзамен1курс + k2·Оэкзамен2курс + k3·Оэкзамен3курс + k4·Оэкзамен 4 курс.

При этом удельный вес  форм контроля распределяется следующим образом:
k1 = 0,1 

k2 = 0,2

k3 = 0,3 

k4 = 0,4
Способ округления результирующей оценки по учебной дисциплине «Французский язык» - в пользу студента.

Итоговая государственная аттестация осуществляется Государственными аттестационными комиссиями в соответствии с Положением об итоговой государственной аттестации выпускников высших учебных заведений Российской Федерации, утвержденным приказом Минобразования России от 25.03.2003 № 1155 и локальными актами Университета.   
11. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины
1.7 Базовый учебник

3 курс
Общелитературный язык:
1. Горина В.А., Родова Л.Н., Соколова А.С. Французский язык. Практический курс. Книга 2. - М.: Астрель, 2010.
Язык профессиональной коммуникации:

1. Кудрявцева Н.Б., Туницкая Е.Л.. «Читаем французскую прессу». М.: ГУ-ВШЭ, 1998.

 2. Левина М.С.. «Экономика и менеджмент». М.: ГУ-ВШЭ, 2010.

4  курс
Язык профессиональной коммуникации:

1. Змеёва Т.Е., Николаева И.В., Прилепская М.В.. «Французский язык для экономистов». М.: Международные отношения, 2005.

Лингвострановедение. Язык СМИ:
1. Кудрявцева Н.Б. Французский язык: экономика, политика, право. Учебное пособие по лингвострановедению. - М.: Тезаурус, 2008.

1.8 Основная литература

3  курс
Общелитературный язык:
1. Ильина Т.П., Кудрявцева Н.Б.. Французская грамматика для всех. Сборник упражнений. – М.: Просвещение, 2000

Язык профессиональной коммуникации:
1. Дементьева О.В., Высоких Е.В. «Первые шаги навстречу французскому языку делового общения». Иркутск: ИГЛУ, 2005.

2. Bruchet J. Objectif Entreprise. P. : Hachette, 1994.

3. Аудиоматериалы (CD) к учебнику: Jean-Luc Penfornis. Français.com. Paris: Clé International, 2002. 
4 курс
Язык профессиональной коммуникации:

1. Голованова И.А., Петренко О.Е. «Деловой французский? Это не так трудно!». М.: «Просвещение», 1999.

2. Левина М.С.  «Экономика и менеджмент» Ч.1 (Электронная версия)

3. Аудиоматериалы к учебнику И. Головановой, О. Петренко «Деловой французский? Это не так трудно!». М.: «Просвещение», 1999.

Лингвострановедение. Язык СМИ:
 1. Ильина Т.П., Кудрявцева Н.Б. Французская грамматика для всех. Сборник упражнений по морфологии. - М.: Просвещение, 2000.

1.9 Дополнительная литература 

3  курс
Общелитературный язык:

1. Карамышева Т.В., Драницына Е.С. Слово и живопись. Учебное пособие по французскому языку. – СПб.: «Издательство Союз», 2000. С. 205-240 

2. Тематические публикации в газетах и журналах «Le Monde», «Le Figaro»
3. J.Girardet, C.Gibbe. Echo. B2 méthode de français. – P.:CLE International, 2010. 

4. A.Maurois. Nouvelles. М.: Престо, 1998.

Язык профессиональной коммуникации:
1. Публикации в газетах и журналах «Le Monde», «Le Figaro», «La Libération», «Le français dans le monde», «Label France», etc.

2. Аудиоматериалы к курсам «Деловой французский? Это не так трудно!», DELF, DALF, CCIP
3. Аудиоматериалы курса: 
http://www.wat.tv/video/ 

http://www.citim.velay.greta.fr/
Дополнительные материалы курса. 

https://instruct.uwo.ca/french/ 

http://vimeo.com/
http://www.ina.fr/economie-et-societe/vie-sociale/video/
http://www.retraites2010.fr/
http://www.wat.tv/video/r
4  курс

Язык профессиональной коммуникации:

1. Змеева Т.Е., Морозова М.И.. «Поговорим об экономике на французском языке». М.: ГУ-ВШЭ, 1997.

2. Шишковская О.В., Первова Л.Н., Яковлева Н.В., Францева И.С.. «Французский язык для экономистов. Продвинутый этап». М.: Тезаурус, 2003.
3. Французские периодические издания.

Лингвострановедение. Язык СМИ:

1. Франция. - P. : Documentation française et Ministère des affaires étrangères, 1999.

2. Статьи из газет «Le Monde», «Le Figaro», а также из журналов «Le français dans le monde», «Prima», «Label France», «Service public», «Le point», «Le Figaro magazine
3. Балыш Ю.А., Белкина О.Е.. La France en ligne / Civilisation.  – М.: ООО «Издательство «Нестор Академик», 2007.

Рекомендуемые обучающие сайты:

www.service-public.fr     
www.creeruneentreprise.fr  
www.boursorama.com 
www.bankofcanada.ca.  

www.lesechos.fr
www.impots.gouv.fr 

www.anpe.fr 
www.industrie.gouv.fr 
www.insee.fr 
www.lemonde.fr 
www.liberation.fr 
www.lefigaro.fr 
www.tv5.org 
www.rfi.fr 
www.euronews.ne 
http://www.rtl.fr/fiche/
http://www.studya.com/video/ 

http://www.appuifle.net/tourisme/ 

http://www.fda.ccip.fr/ 

1.10 Справочники, словари, энциклопедии
1. Иванова Г.С.. Dictionnaire français-russe des affaires/Французско-русский словарь по бизнесу. – М: Нестор Академик Паблишерз, 2007.

2. Николаева И.В. Спряжение французского глагола. – М.: Высшая школа, 2005.
3. Larousse, французский энциклопедический словарь - http://www.larousse.fr 

1.11 Программные средства
Didapages – программное обеспечение, позволяющее создавать прогрессивные с технической и педагогической точки зрения интерактивные методические пособия по изучению иностранных языков, позволяющие по-новому, более эффективно организовать работу в аудитории, а также самостоятельную работу студентов и дистанционное обучение. Программа дает возможность использовать передовые инструменты: анимацию, мультимедийные средства обучения (видео, аудиоматериалы), создавать интерактивные задания, генерировать тесты, направленные на активизацию лексического и лингвострановедческого материала. Эти технологии формируют умения и навыки самоконтроля, повышают мотивацию учащихся. Наглядный и понятный интерфейс позволяет студенту быстро находить и обобщать нужную информацию, выполнять задания. Следует отметить легкость создания новых страниц, секций, подсекций. Студент выступает как активный участник обучения. 

· Real Player SP и Logiciel VLC - медиапроигрыватели, которые дают возможность сохранять потоковое видео с интернет сайтов, поддерживают многие медиаформаты, имеют большое количество функций, которые позволяют адаптировать аутентичные видео- и аудиоматериалы к целям урока, в том числе менять скорость воспроизведения.

· Logiciel Audacity  - звуковой редактор, позволяющий осуществлять запись звука, в том числе самозапись речи и самоконтроль, редактирование аудиофайлов в форматах Ogg Vorbis, MP3 и WAV, физического редактирования файлов (вырезание, склейка, сведение), изменение скорости и высоты тона записи, наложение звукового сопровождения на фотографии и видеоролики.
1.12 Дистанционная поддержка дисциплины

В качестве дистанционной поддержки дисциплины используются: 

·  сайты  о научных мероприятиях кафедры французского языка НИУ ВШЭ
https://sites.google.com/site/fransnauka/
http://www.hse.ru/org/hse/ouk/kafedrafrance/scfr/
· Разработка преподавателей кафедры французского языка "Использование технологий Google Sites в организации самостоятельной работы студентов онлайн":
 https://sites.google.com/site/lafranceetsesregions/
· Блог преподавателя:
http://hse_mvp.livejournal.com.
· Электронная почта учебных групп студентов Факультета мировой экономики и мировой политики.
· Сайты мультимедийной программы Didapages 2, а также программ Real Player и Audacity 1.3.13 Beta:
www.didasystem.com
www.realplayer.com
www.audacity.sourceforge.net
12. Материально-техническое обеспечение дисциплины

Осуществление поставленных в программе задач предполагает широкое применение в учебном процессе современных обучающих и технических средств обучения иностранным языкам, таких как:

- компьютер (с выходом в Интернет, в частности на франкоязычные обучающие сайты),

- интерактивная доска,

- видеоаппаратура (видеопроектор – аудиоколонки – ноутбук/DVDмагнитофон - экран),

- аудиоаппаратура (чтение аудиокассет, CD, MP3, USB),

- печатные библиотечные ресурсы (современные российские и французские методики – учебники, учебные пособия, французские периодические издания),

- печатные сопроводительные материалы к учебным курсам – разработки преподавателей кафедры (ксерокс): иллюстративный материал, тесты, контрольные задания и др.
Приложение 1

Методические рекомендации  для преподавателя

I.  Рекомендации по организации самостоятельной работы студентов.

Задача высшего образования - формировать творческую активность личности, свободно владеющей своей профессией и ориентирующейся в смежных областях деятельности, готовой к постоянному профессиональному росту, социальной и профессиональной мобильности. Решение этих задач невозможно без повышения роли самостоятельной работы студента,  которую преподаватель планирует, организует и  контролирует.

Самостоятельная работа – это планируемая учебная и научная работа студентов, выполняемая по заданию преподавателя и под его методическим руководством, но без его непосредственного участия. Содержание самостоятельной работы студентов определяется концепцией учебной дисциплины, ее учебно-методическим обеспечением.

Целью самостоятельной работы студентов по иностранному языку в  неязыковом вузе является формирование навыков работы с иноязычными профессионально ориентированными источниками информации (чтение, перевод, творческое переосмысление информации, ее личностная оценка и последующее использование), а также формирование навыков устной речи и письма в рамках общеобразовательных тем и профессиональной тематики. 

Самостоятельная работа студентов по иностранному языку в  неязыковом вузе является особой формой самообразования. Она носит многофункциональный характер: помогает овладеть иностранным языком как необходимой профессиональной составляющей современного специалиста, способствует формированию навыков автономного приобретения знаний и развитию информационной культуры.

Обязательным условием успешной организации самостоятельной работы студентов по иностранному языку является ее контроль, который на всех этапах обучения должен носить плановый систематический характер. Он может быть групповым и индивидуальным. 

Основными формами контроля являются проверка и анализ знаний на аудиторных занятиях: письменный и устный перевод, изложение содержания на русском/ иностранном языке, дискуссии в группе по прочитанному тексту,  сообщения по темам, выносимым на  обсуждение, выступление с докладом на студенческой конференции и т.д.
Самостоятельная работа студентов (СРС) реализуется  в двух формах: аудиторной  и внеаудиторной.
  Виды  внеаудиторной СРС

1-ый  год обучения:

- лексико-грамматические упражнения (в письменной форме) на закрепление учебного материала;

- подготовка пересказа/анализа учебного текста;

- подготовка сообщения на заданную тему в рамках учебной программы;

- коллективное домашнее чтение;

- индивидуальное домашнее чтение (по выбору студентов).

Формы контроля: проверка письменных работ с последующим разбором ошибок (на занятии или во внеаудиторное время), коллективное обсуждение на занятии (вопросы-ответы, формулирование основной идеи, обмен мнениями), индивидуальная беседа с преподавателем (на занятии или во внеаудиторное время).

2-ой   год обучения:

- лексико-грамматические упражнения (в письменной форме) на закрепление учебного материала;

- подготовка   передачи содержания учебного текста с использованием техник résumé / compte rendu;

 - работа с источниками и литературой по изучаемым темам,   подготовка сообщений для выступлений на  занятии;

- коллективное домашнее чтение;

- индивидуальное домашнее чтение (коллективное обсуждение, индивидуальный контроль на занятии и во внеаудиторное время);

- подготовка к участию в ежегодном общеуниверситетском конкурсе французского языка.

Формы контроля: проверка письменных работ с последующим разбором ошибок (на занятии или во внеаудиторное время), коллективное обсуждение на занятии (вопросы-ответы, формулирование основной идеи, обмен мнениями), индивидуальная беседа с преподавателем (на занятии или во внеаудиторное время).

3-ий год обучения  
- работа с источниками и литературой по изучаемым темам языка  профессиональной коммуникации,   подготовка сообщений для выступлений на  занятии;

-   участие в ежегодном общеуниверситетском конкурсе французского языка;

-   выступление  с докладом на ежегодной студенческой научной конференции.

4-ый год обучения  

- работа с источниками и литературой по изучаемым темам языка  профессиональной коммуникации,   подготовка сообщений для выступлений на  занятии;

-  написание курсового реферата (в рамках пройденной тематики по языку профессиональной коммуникации);

-   участие в ежегодном общеуниверситетском конкурсе французского языка;

-   выступление  с докладом на ежегодной студенческой научной конференции.

Индивидуальная работа со студентами (консультации, контроль некоторых видов самостоятельной работы, помощь в подготовке рефератов, докладов и т.п.) осуществляется в соответствии с графиком присутственных часов преподавателей кафедры.
II. Рекомендации по использованию Интернет-ресурсов
Классификация пед. ресурсов – см. http://www.lepointdufle.net 
Сайты педагогических  объединений преподавателей FLE при CIEP и FIPF:

http://www.franc-parler.org  – международный портал FLE при CIEP и FIPF
http://www.fle/fr  -  постоянно обновляемый сайт по преподаванию французского языка.
http://www.edufle.net/  - бесплатный сайт по дидактике французского языка (требуется регистрация пользователя).

Сайты по преподаванию FOS (français sur objectifs specifiques):

http://www.wanadoo/fr/fle-sitographie/  - содержит большое число конкретных материалов, классифицированных по различным специальностям.

http://www.francochouette/com/  - один из примеров североамериканского сайта, материалы которого собраны хаотично.

Сайты для самостоятельного повышения квалификации преподавателя (содержат теоретические ссылки, библиографические сведения, статьи, презентации проектов, примеры разрабатываемых сценариев / планов занятий).

http://www.-grenoble3.fr./espace_pedagogique/  - при университете Гренобль 3 (более избирательный).

http://flenet.redris.es   - при университете Леон, Испания (менее систематизированный).

В области специальной для преподавания  FLE  литературы:

http://signets.bnf.fr/   - подборка источников с комментариями, подготовленная работниками библиотеки BnF.

http://www.portail.lettres.net   
Справочники 
http://fr.dir.yahoo.com/   - франкофонный справочник Yahoo
http://www.dmoz.fr   - в поисковой системе Google Mozilla кооперативный справочник DMOZ («Open directory project») даёт систематизированное описание источников.

Частные поисковые системы

http://www.copernic.com/fr   

http://www.eu.ixquick.com/   - отбирает необходимую информацию в классических системах и объединяет её.

http://www.cartoo.com   - для поиска терминов

http://www.miniappolis.com    KWIC (keyword in context)

Типы педагогических ресурсов в Интернете

Упражнения носят повторительный характер. Многие могут быть трансформированы в задания закрытого типа, если упражнения составлены по аутентичным материалам, представленным в сети.

Сайты с тренировочными упражнениями:

http://www.polarfle.com  - традиционные упражнения.
http://www.commons.ucalgary.ca/alle/dictateur  - позволяет самостоятельно писать диктанты, прослушивая тексты и сверяя их с аутентичными письменными вариантами (на выбор с канадскими или французскими  надстрочными знаками).

http://www.zut.org.uk – озвучивает упражнения для первых трёх лет обучения.

Тесты – предназначены для самооценки и самокоррекции. Представляют интерес для учащихся.

http://www.dialang.org – Тест Европейского проекта на знание различных языков (14), содержит педагогические советы.

http://www.campus-electronique.tm.fr (выбрать «”Bilan et orientation”», затем “FLE”) – короткий тест, предлагаемый Национальным центром дистанционного обучения.

http://www.rfii.fr (выбрать”Langue française”) – тест на знание французского языка, предлагаемый на сайте Radio France Intern.

Закрытые задания – менее распространены, чем упражнения, так как опираются на реалии текущего момента, а потому быстро утрачивают актуальность (исходный материал для такого рода заданий представлен аутентичными документами, статьями в СМИ и т.д.).

http://college.hmco/language/oates/personnages/3e/students  - содержит в конце заданий ответы  (что не типично для заданий закрытого типа, так как последние предполагают проверку ответов преподавателем).

Открытые задания (сценарии) письменного характера

Используются при частично или полностью дистанционном обучении. Для осуществления коммуникативного замысла учащиеся размещают свои работы на форуме или блоге преподавателя, а затем, возможно, собственные комментарии к работам других обучаемых. Примеры сценариев работ письменного характера можно найти в Сети на сайтах:

    http://project.edtec.sandi.net/langacad/lecirque 

http://www.u-grenoble3fr./espace_pedagogique/simul.htm 

http://www.home.sandiego.edu/~mmagnin/PagePedagpgique.html 

Устные открытые задания 

Выполняются в присутствии преподавателя в компьютерном классе, либо во время интерактивного сеанса, либо учащимися самостоятельно посредством записи своей речи и размещением её на форуме. Организуются в виде дискуссии либо работы в парах. 

http://www.u-grenoble3/fr/espace_pedagogique/scenario.htm 

Учебные курсы и пособия
Cours généraux de FLE

Français interactif   http://www.laiys.utexas.edu/fr 

La BBC   http://www.bloc/co/uk/langages 

Civilisation française (19 тем, информация иногда дополняется упражнениями, иногда – видео) http://www.cortland.edu/fleach/civ 

Français sur objectifs spécifiques – FOS
RFI  предлагает Comment vont les affaires ?,  цикл из 20 аудио-тем  (для формирования навыков понимания звучащего текста  на основе сюжетов профессионально-страноведческого характера, но без заданий и упражнений).  

Педагогические журналы (Magazines pédagogiques)

Canal rêve, http://babelnet.sbg/ac/canalreve/index.htm 

Сайты, связанные со СМИ

 (относительно постоянный набор аутентичных документов в виде текстов, звукозаписей, видеороликов как основы для составления заданий закрытого  и особенно открытого типа)

http://www.tv5.org – сайт 5-го канала французского телевидения.

http://www.rfi.fr – сайт Радио Франс Интер

Приложение 2

Методические рекомендации  для  студентов

Использование Интернет-ресурсов

   Для  самостоятельной работы студентов  (подготовка к занятиям, поиск необходимой информации, выработка определённых навыков и умений, самоконтроль и т.п.) рекомендуются следующие интернет-ресурсы:

Справочники
http://fr.dir.yahoo.com/   - франкофонный справочник Yahoo
http://www.dmoz.fr   - в поисковой системе Google Mozilla кооперативный справочник DMOZ («Open directory project») даёт систематизированное описание источников.

Частные поисковые системы

http://www.copernic.com/fr   

http://www.eu.ixquick.com/   - отбирает необходимую информацию в классических системах и объединяет её.

http://www.cartoo.com   - для поиска терминов

http://www.miniappolis.com    KWIC (keyword in context)

 Упражнения - носят повторительный характер, многие могут быть трансформированы в задания закрытого типа, если упражнения составлены по аутентичным материалам, представленным в сети.

Сайты с тренировочными упражнениями:

http://www.polarfle.com  - традиционные упражнения.

http://www.commons.ucalgary.ca/alle/dictateur  - позволяет самостоятельно писать диктанты, прослушивая тексты и сверяя их с аутентичными письменными вариантами (на выбор с канадскими или французскими  надстрочными знаками).

http://www.zut.org.uk – озвучивает упражнения для первых трёх лет обучения.

Тесты – предназначены для самооценки и самокоррекции. Представляют интерес для учащихся.

http://www.dialang.org – Тест Европейского проекта на знание различных языков (14), содержит педагогические советы.

http://www.campus-electronique.tm.fr (выбрать «”Bilan et orientation”», затем “FLE” ) – короткий тест, предлагаемый Национальным центром дистанционного обучения.

http://www.rfii.fr (выбрать”Langue française”) – тест на знание французского языка, предлагаемый на сайте Radio France Intern.

Закрытые задания – менее распространены, чем упражнения, так как опираются на реалии текущего момента, а потому быстро утрачивают актуальность (исходный материал для такого рода заданий представлен аутентичными документами, статьями в СМИ и т.д.).

http://college.hmco/language/oates/personnages/3e/students  - содержит в конце заданий ответы  (что не типично для заданий закрытого типа, так как последние предполагают проверку ответов преподавателем).

Учебные курсы и пособия

Курсы общелитературного французского языка (Cours généraux de FLE)

Français interactif   http://www.laiys.utexas.edu/fr 

La BBC   http://www.bloc/co/uk/langages 

Civilisation française (19 тем, информация иногда дополняется упражнениями, иногда – видео) http://www.cortland.edu/fleach/civ 

Французский язык для профессионального общения (Français sur objectifs spécifiques – FOS)

RFI  предлагает курс Comment vont les affaires ?, цикл из 20 аудио-тем  (для формирования навыков понимания звучащего текста  на основе сюжетов профессионально-страноведческого характера, но без заданий и упражнений).  

Авторы программы:                                        / Т.Е. Змеёва /

                                                                           / И.В. Николаева/  

                                                                           / М.В. Прилепская/
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